
  令和４年１０月１日現在

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」と「名称」欄に記載しています。

市町村名 名称 実施主体 内容

日本語教室ネットワーク
／日本語学習支援

（公財）千葉市国際
交流協会

千葉市内で活動している日本語教室の情報を窓口やＨＰ等で、必要としている外国人
市民に提供する。また、各教室の活動状況を把握し、必要に応じて研修や意見交換会
等を開催する。

多文化共生推進
（公財）千葉市国際
交流協会

市営住宅の入居説明会で、中国語を中心に通訳の支援をする。

国際交流・国際協力団体
活動助成

（公財）千葉市国際
交流協会

市内のボランティア団体による外国人市民支援活動・国際協力・国際交流の促進を図る
ため、事業に要する経費の一部を助成する。（千葉市から協会への補助事業）

多文化共生推進／日本語
学習支援

（公財）千葉市国際
交流協会

「やさしい日本語」の普及を目的として、市民や日本語教室の運営団等に向けて「やさし
い日本語ガイダンス」を実施する。

外国人市民懇談会 千葉市 特定のテーマに基づいて意見・要望を聴取。(年１回開催)

タブレット端末を利用した
テレビ電話通訳サービス

船橋市
タブレット端末によるテレビ電話通訳サービス（11言語）を導入し、外国人住民が窓口で
の行政手続きを行う際の支援を行っている。

外国人住民施策庁内連絡
会議

船橋市
市内に居住する外国人に対して行政サービスを円滑に提供するため、外国人住民施策
庁内連絡会議を設置し、定期的に開催している。

船橋市国際交流協会地域
会議

船橋市国際交流協
会

外国人住民と共に暮らしやすい地域づくりを実現するため、外国人住民に関わる諸課
題への取組みを協議するため地域会議を設置し、定期的に開催している。

やさしい日本語講座
船橋市国際交流協
会

外国人に伝わるように「やさしい日本語」を使った実践練習を行う。
令和4年7月30日（土）実施

木更津市外国人市民サ
ポートデスク

木更津市
市役所に関する疑問や相談について、市ホームページ上に専用フォームを作成。
日本語（ローマ字可）、英語で受け付け、同言語で返信を行う。

「やさしい日本語」オンライ
ン入門セミナー

木更津市国際交流
協会

「やさしい日本語」の基礎理解を目的としたZoomによるオンラインセミナー
実施日　2022/8/27（土）
参加人数　１５名

指定文化財看板用翻訳
QRコードシート制作

木更津市
市内に設置している指定文化財看板の多言語化を図るため、翻訳QRコードシートを制
作する。

国際理解教育への支援
野田市国際交流協
会

小学校の「国際理解教育」に対する支援を行っており、外国人講師を招き、外国と日本
の文化の比較等を通して、外国人と生徒の交流を図り、相互の理解を深めている。

多言語化支援事業 野田市
日本語が理解できない外国人への説明に使用するチラシの作成を「野田市外国人支援
グループ」に委託し、そのチラシを窓口で配布している。

多言語翻訳業務 野田市
日本語を理解できない外国人に対し、行政サービス等の周知を行うことを目的に、窓口
用の業務案内等を多言語翻訳する業務を令和２年度より実施

【中止】
「世界を知ろう」サポートプ
ラン

習志野市国際交流
協会

市内小中学校の児童・生徒達の国際理解促進に役立て、同時に日本語学習者の励み
とするため、学習者を学校に同行し、出身国の文化・生活習慣・教育事情等について紹
介する活動を実施。学校の授業参加型活動や学校祭のようなイベント参加型活動。（年
1～2校で実施）

【中止】
学習者と日本語ボランティ
アの親睦会

つだぬま盆踊り実行
委員会
習志野市国際交流
協会

希望する日本語学習者が近隣地域の盆踊りに参加し市民や会員との交流から相互の
理解を深める。

6 柏市
やさしい日本語定期勉強
会

柏市国際交流協会
①②在住外国人の人たちと話してみよう（全編・後編）③やさしい日本語が必要な場面
などworkshop

7 市原市 多文化共生キーパーソン 市原市
外国人市民と行政のつなぎ役となる人材の発掘。多文化キーパーソンのSNS等を使用
した外国人市民に対する行政情報の伝達。

パネル展 流山市
 「やさしい日本語」をテーマにしたパネル展を市内公共施設で開催する予定。
（パネルは流山市国際交流協会に業務委託して作成したもの）

職員向け研修 流山市
市役所内での「やさしい日本語」の理解促進のため、外部講師を招いた研修を開催する
予定。

LINEを使った情報ネット
ワークの運用

流山市国際交流協
会

日本語教室の外国人受講生を中心にしてイベント開催や各種情報の発信を行ってい
る。

9 八千代市

親と子のための学校ガイ
ダンス
「にほんのがっこうってど
んなところ？」

八千代市
多文化交流センター、市役所で在住外国人を対象に、日本の学校制度を紹介するた
め、学用品、学校から配られる文書などを展示し、理解を促す。また、個別相談にも応じ
ている。

10 我孫子市 国際理解教育への支援
市内中学校
（我孫子市国際交流
協会が支援）

市内中学校生徒とニュージーランドの学生とのZoomによる交流授業の実施。（7/6及び
10/31）
（海外から来日する学生と市内の小学生との交流事業などを実施予定だったが上記に
変更）

11 鴨川市 おしゃべりカフェ
鴨川市国際交流協
会

在住外国人が友達を作ったり、日本の生活の情報を得たりする場として実施。
ミニ講座では、日本の生活に関する30分程度の話あり。
６月26日（日）　熱中症　12名、９月25日（日）　鴨川市の災害と非常持出袋　14名、12月
防犯、２月　ごみの分別

12 鎌ケ谷市
タブレット端末を利用した
テレビ電話通訳サービス

鎌ケ谷市
タブレット端末によるテレビ電話通訳サービス（12言語）を導入し、外国人住民が窓口で
の行政手続きを行う際の支援を行っている。

１３　その他の多文化共生に係る施策 
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市町村名 名称 実施主体 内容

１３　その他の多文化共生に係る施策 

13 浦安市 多文化共生連続講座 浦安市国際センター

多文化共生のまちづくりを推進するため、「多文化共生社会の未来」をテーマに連続講
座を実施。
1回目（10月）「浦安市の現状と浦安市多文化共生推進プランについて」　2回目（10月）
「医療通訳ボランティアの活動」　3回目（12月予定）「医療×やさしい日本語」

多言語音声翻訳機の貸与 袖ケ浦市
多言語音声翻訳機を貸与し、日本語のわからない外国人に対して手続きの補助を行っ
ている。

市役所総合案内による手
続き補助

袖ケ浦市
市役所総合案内により、日本語のわからない外国人に対して英語やスペイン語の説明
で手続きの補助を行っている。

印西市国際化推進懇談会 印西市
市の施策に外国人市民の声を反映させることを目的に、市内の国際交流関係者・学識
経験者・公募市民・外国人市民からなる計15名の委員と意見交換を図る。

多文化共生推進職員研修 印西市 やさしい日本語を通して、非日本語話者と意思疎通する方法を学ぶ。

通訳・翻訳支援事業
印西市国際交流協
会

言語コミュニケーション支援のため、通訳・翻訳グループを組織し、市民や行政等からの
依頼に対応する。

フレンドシップ・カフェ
印西市国際交流協
会

毎月1回（第４木曜日）、国際交流・情報交換の場として開設。（外国人市民が気軽に相
談・交流が出来る。)

多言語音声翻訳機器の導
入

市
外国人住民との各行政手続きにおけるコミュニケーションの円滑化を図るため、来庁の
多い窓口に多言語音声翻訳機器（タブレット端末）を配置し、行政サービスの向上を図っ
ている。

「多文化共生のまちづくり
を考えるシンポジウム」＆
「異文化を知ろう、学ぼう
体験会」

市
外国人・日本人住民がお互いの文化を理解するとともに、同じ「地域住民」・「市民」であ
ることを認識し、住み良い豊かな地域社会をつくることを目的とする（予定）

やさしい日本語研修 市
市役所窓口等における外国人住民対応のサービス向上のため、職員向けのやさしい日
本語研修を実施

チーバくんパートナー運営
事業

千葉県
外国人県民も日本人県民も共に暮らしやすい千葉県づくりを目指すため、外国人の視
点を生かして県施策への意見聴取や情報発信に協力いただく　「チーバくんパートナー」
事業を実施する。（令和４年４月２５日に２２名を任命）

国際交流・協力等ネット
ワーク会議

千葉県、千葉県国際
交流センター

県内の市町村、市町村国際交流協会、NPO等による情報共有、意見交換の機会を提供
することで、国際関係団体間の連携を促進する。

やさしい日本語基礎研修
（職員向け）

千葉県
外国人県民に伝わりやすい窓口対応や情報発信のため、県・市町村職員を対象とした
やさしい日本語の基礎を学ぶ研修を年２回実施する。
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